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Code Terminologiesammlungen (DE, FR, IT, RM) Anzahl Einträge 

ABC11 ABC-Terminologie des VBS – Terminologie NBC du DDPS - Terminologia NBC del DDPS - Terminologia ABC dal DDPS 68 

ABR18v 
Abkürzungen der Titel der Bundeserlasse (aufgehoben) – Abbreviazioni dei titoli degli atti legislativi federali (abrogato) – 
Abréviations des titres des actes législatifs fédéraux (abrogés) – Abbreviazioni dei titoli degli atti legislativi federali 
(abrogato) – Abreviaziuns dals titels dals decrets federals (abolì) 

694 

ABR22 
Abkürzungen der Titel der Bundeserlasse – Abréviations des titres des actes législatifs fédéraux – Abbreviazioni dei titoli 
degli atti legislativi federali – Abreviaziuns dals titels dals decrets federals 

1127 

ABR89 

Abkürzungen der Dienststellen der schweizerischen Bundesverwaltung und weitere schweizerische Abkürzungen – 
Abréviations des services de l'administration fédérale suisse et autres abréviations suisses – Abbreviazioni dei servizi 
dell'Amministrazione federale svizzera e altre abbreviazioni svizzere – Abreviaziuns dals servetschs da l'administraziun 
federala ed ulteriuras abreviaziuns svizras 

607 

ABR96 
Abkürzungen des Bundesgerichts für Bundeserlasse (BK) – Abréviations du Tribunal fédéral pour les actes législatifs 
fédéraux (ChF) – Abbreviazioni del Tribunale federale relative ad atti legislativi federali (CaF) – Abreviaziuns dal Tribunal 
federal per ils decrets federals (ChF) 

77 

ADF03/ADF15 
Bezeichnungen der Organisationseinheiten der Bundesverwaltung – Dénominations des unités organisationnelles de 
l'administration fédérale – Denominazioni delle unità organizzative dell'Amministrazione federale – Denominaziuns da 
las unitads d'organisaziun da l'administraziun federala 

709 



ADS95 
Drohnen-Terminologie – Terminologie des drones – Terminologia dei ricognitori telecomandati – Terminologia da las 
dronas 

389 

AHV18 Terminologie der AHV – Terminologie de l'AVS – Terminologia dell'AVS – Terminologia da l'AVS 83 

AIR01 
Terminologie der Luftreinhaltung (BAFU) – Terminologie de la protection de l'air (OFEV) – Terminologia 
dell'inquinamento atmosferico (UFAM) – Terminologia dal mantegniment da l'aria pura (UFAM) 

397 

ALP94 
Terminologie des Güterverkehrs EU-CH – Terminologie du transport de marchandises UE-CH – Terminologia del 
trasporto di merci UE–CH – Terminologia dal traffic da rauba UE–CH 

144 

ANG00/ANG17 Anglizismen – Anglicismes – Anglicismi – Anglicissems 476 

API95 Terminologie der Bienenzucht – Terminologie de l'apiculture – Terminologia dell'apicoltura – Terminologia da l'apicultura 128 

APPU19 
Terminologie des öffentlichen Beschaffungswesens – Terminologie des marchés publics – Terminologia degli appalti 
pubblici – Terminologie des öffentlichen Beschaffungswesens 

32 

ARB10/ARB17 
Terminologie des schweizerischen Arbeitsrechts – Terminologie du droit du travail – Terminologia del diritto di lavoro – 
Terminologia dal dretg da lavur 

216 

ARC06 
Terminologie der Archivierung – Terminologie de l'archivage – Terminologia dell'archiviazione – Terminologia da 
l'archivaziun 

27 



ARM21 
Terminologie der Armee XXI – Terminologie de l'Armée XXI – Terminologia dell'Esercito XXI – Terminologia da l'armada 
XXI 

7739 

ARM95 Terminologie der Armee 95 – Terminologie de l'Armée 95 – Terminologia dell'Esercito 95 – Terminologia da l'armada 95 21416 

ASM09 
Terminologie der Gesundheitsgesetzgebung des Kantons Freiburg – Terminologie de la législation sur la santé du 
canton de Fribourg – Terminologia della legislazione sanitaria del Cantone di Friburgo (DE – FR) – Terminologia da la 
legislaziun davart la sanadad dal chantun Friburg 

127 

ASY14 
Terminologie des schweizerischen Asylrechts – Terminologie du droit d'asile suisse – Terminologia del diritto d'asilo 
svizzero – Terminologia dal dretg d'asil svizzer 

352 

ATM99 
Terminologie der nuklearen Entsorgung – Terminologie de la gestion des déchets nucléaires – Terminologia della 
gestione delle scorie nucleari – Terminologia da la dismessa da ruments radioactivs 

106 

AUS14 
Terminologie des schweizerischen Ausländerrechts – Terminologie du droit des étrangers suisse – Terminologia del 
diritto degli stranieri svizzero – Terminologia dal dretg da persunas estras svizzer 

800 

AUT14/AUT15 
Bezeichnungen der schweizerischen Bundesbehörden – Dénominations des autorités fédérales suisses – 
Denominazioni delle autorità federali svizzere – Denominaziuns da las autoritads federalas svizras 

39 

AUT98 
Bezeichnungen der kantonalen Rechtspflegeorgane – Dénominations des autorités judiciaires cantonales – 
Denominazioni delle autorità giudiziarie cantonali – Denominaziuns da las autoritads giudizialas chantunalas 

122 

AWG99 
Terminologie des Anwaltsgesetzes – Terminologie de la loi sur les avocats – Terminologia della legge sugli avvocati – 
Terminologia da la Lescha davart las advocatas ed ils advocats 

126 

BABS16/BZS21v 
Terminologie des Bevölkerungsschutzes – Terminologie de la protection de la population – Terminologia della 
protezione della popolazione – Terminologia da la protecziun da la populaziun 

135 



BAU09 

Terminologie der Interkantonalen Vereinbarung über die Harmonisierung der Baubegriffe – Terminologie de l'accord 
intercantonal harmonisant la terminologie dans le domaine des constructions – Terminologia dell'accordo intercantonale 
sull'armonizzazione della terminologia edile – Terminologia da la cunvegna interchantunala davart l'armonisaziun dals 
terms en il sectur da construcziun 

33 

BAU17 
Terminologie des Bauwesens – Terminologie de la construction – Terminologia edile – Terminologia dals fatgs da 
construcziun 

914 

BBE14 
Titel der Bundesbeschlüsse des schweizerischen Bundesrechts – Titres des arrêtés fédéraux du droit fédéral suisse – 
Titoli dei decreti federali del diritto federale svizzero – Titels dals conclus federals dal dretg federal svizzer 

459 

BBL08 
Terminologie des Immobilienmanagements – Terminologie de la gestion immobilière – Terminologia della gestione degli 
immobili – Terminologia da la gestiun d'immobiglias 

737 

BBLFF17 
Terminologie des Bundesblattes – Terminologie de la Feuille fédérale – Terminologia del Foglio federale – Terminologia 
dal Fegl uffizial federal 

169 

BDS05 
Terminologie der Dämmstoffe – Terminologie des matériaux isolants – Terminologia dei materiali isolanti – Terminologia 
dal material isolant 

85 

BELA16 
Terminologie Behelf Sachbereich Lage – Terminologie Manuel du suivi de la situation – Terminologia Promemoria 
Analisi della situazione – Terminologia Manual sectur situaziun 

84 

BES95 
Artenliste Schweizer Säuger und Vögel – Liste des mammifères et des oiseaux en Suisse – Elenco dei mammiferi e 
degli uccelli in Svizzera – Glista dals mamifers ed utschels svizzers 

593 

BIOME20 
Terminologie der Biomedizin – Terminologie de la biomédecine – Terminologia della biomedicina – Terminologia da la 
biomedischina 

66 



BLV21 
Terminologie des Bundesamts für Lebensmittelsicherheit und Veterinärwesen – Terminologie de l'Office fédéral de la 
sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires – Terminologia dell' Ufficio federale della sicurezza alimentare e di 
veterinaria – Terminologia dal Uffizi federal da segirezza alimentara e fatgs veterinars 

335 

BPG17 
Terminologie des Bundespersonalrechts – Terminologie de la législation sur le personnel fédéral – Terminologia della 
legislazione sul personale federale – Terminologia dal dretg dal persunal federal 

384 

BRG97 

Terminologie der Richtlinien für die Vorbereitung und Erledigung der Bundesratsgeschäfte – Terminologie des directives 
sur la préparation et l'exécution des affaires du Conseil fédéral – Terminologia delle direttive per la preparazione e il 
disbrigo degli affari del Consiglio federale – Terminologia da las directivas per la preparaziun e la liquidaziun da las 
fatschentas dal Cussegl federal 

140 

BRT02 
Terminologie des Lärmschutzes (BAFU) – Terminologie de la protection contre le bruit (OFEV) – Terminologia 
dell'inquinamento fonico (UFAM) – Terminologia da la protecziun cunter la canera (UFAM) 

215 

BRT91 
Terminologie des schweizerischen Baurechts – Terminologie du droit suisse de la construction – Terminologia del diritto 
svizzero della costruzione – Terminologia dal dretg svizzer da construcziun 

975 

BST91 Börsenterminologie – Terminologie boursière – Terminologia della borsa – Terminologia da la bursa 251 

BUD09/BUD11 
Terminologie der eidgenössischen Staatsrechnung und des Budgets – Terminologie du compte d'État de la 
Confédération et du budget – Terminologia del consuntivo della Confederazione e del preventivo – Terminologia dal 
quint statal federal e dal preventiv 

1887 



BVG17 
Terminologie der Gesetzgebung der beruflichen Vorsorge – Terminologie de la législation sur la prévoyance 
professionnelle – Terminologia della legislazione sulla previdenza professionale – Terminologia da la legislaziun davart 
la prevenziun professiunala 

251 

BVZ20 
Offizielle Berufsbezeichnungen des SBFI (Titel) – Dénominations officielles des professions SEFRI (titres) – 
Denominazioni ufficiali delle professioni SEFRI (titoli) – Denominaziuns uffizialas da las professiuns SEFRI (titels) 

865 

CAB17 
Terminologie der Seilbahnen – Terminologie des installations à câbles – Terminologia degli impianti a fune – 
Terminologia da las pendicularas 

211 

CAN08 
Terminologie des Kanusports (Eidgenössische Hochschule für Sport Magglingen EHSM) – Terminologie du canoë-kayak 
(Haute école fédérale de sport de Macolin HEFSM) – Terminologia del canoismo (Scuola universitaria federale dello 
sport di Macolin SUFSM) – Terminologia dal canu (Scola auta federala da sport a Magglingen SAFSM) 

493 

CCT01 
Gesamtarbeitsvertrag SRG – Convention collective de travail SSR – Contratto collettivo di lavoro SSR – Contract 
collectiv da lavur CCL 

317 

CHI15 
Terminologie der Chemikalien – Terminologie des produits chimiques – Terminologia dei prodotti chimici – Terminologia 
dals products chemics 

56 

CPC12 
Terminologie der schweizerischen Zivilprozessordnung – Terminologie de la procédure civile suisse – Terminologia della 
procedura civile svizzera – Terminologia da la procedura civila svizra 

480 

CPP18 
Terminologie der schweizerischen Strafprozessordnung – Terminologie de la procédure pénale suisse – Terminologia 
della procedura penale svizzera – Terminologia da la procedura penala svizra 

444 

CRT06/CRT10 
Terminologie des commissions de terminologie et de néologie, France – Terminologie des commissions de terminologie 
et de néologie, France – Terminologie des commissions de terminologie et de néologie, France – Terminologie des 
commissions de terminologie et de néologie, France  

2146 



CST04 
Terminologie der Grundrechte – Terminologie des droits fondamentaux – Terminologia dei diritti fondamentali – 
Terminologia dals dretgs fundamentals 

45 

CURIA18 
Curia Vista, Geschäftsdatenbank des Parlaments – Curia Vista, Base de données des objets parlementaires – Curia 
Vista, Banca dati degli affari parlamentari – Curia Vista, Banca da datas dals affars parlamentars – Curia Vista, 
Database of parliamentary proceedings 

112 

CYBER20 
Terminologie der Cybersicherheit – Terminologie de la cybersécurité – Terminologia della cibersicurezza – Terminologia 
da la cybersegirezza 

23 

DEC05/DEC19 
Terminologie der Abfallentsorgung (BAFU) – Terminologie de l'élimination des déchets (OFEV) – Terminologia dello 
smaltimento dei rifiuti (UFAM) – Terminologia da la dismessa dal rument (UFAM) 

301 

DEC08 
Terminologie der medizinischen Abfälle – Terminologie des déchets médicaux – Terminologia dei rifiuti sanitari – 
Terminologia dal rument medicinal 

38 

DENDR18 
Dendrochronologie-Glossar – Glossaire de la dendrochronologie – Glossario della dendrocronologia – Glossari da la 
dendrocronologia 

182 

DFGP15 
Terminologie des Eidgenössisches Justiz- und Polizeidepartements – Terminologie du Département fédéral de 
justice et police – Terminologia del Dipartimento federale di giustizia e polizia – Terminologia dal Departament 
federal da giustia e polizia 

397 

DIGIT22 
Terminologie der Digitalisierung – Terminologie du numérique – Terminologia della digitalizzazione – Terminoloiga da 
digitalizaziun 

80 

DIP17 
Terminologie des internationalen Privatrechts – Terminologie du droit international privé – Terminologia del diritto 
internazionale privato – Terminologia dal dretg internaziunal privat 

160 

DROIT21 Rechtsterminologie – Terminologie juridique – Terminologia giuridica – Terminologia giuridica 120 



DRU02 
Terminologie der Schweizer Drogenpolitik (BAG) – Terminologie de la politique suisse en matière de drogue (OFSP) – 
Terminologia della politica svizzera in materia di droga (UFSP) – Terminologia davart la politica da drogas svizra (UFSP) 

293 

DSCHU18 
Terminologie der Gesetzgebung über den Datenschutz – Terminologie de la législation sur la protection des données – 
Terminologia legislativa della protezione dei dati – Terminologia legislativa da la protecziun da datas 

179 

DURAB21 
Terminologie der nachhaltigen Entwicklung – Terminologie du développement durable – Terminologia dello sviluppo 
sostenibile – Terminologia dal svilup persistent 

203 

ECON18 Wirtschaftsterminologie – Terminologie de l'économie – Terminologia economica – Terminologia economica 111 

EDA19 
Terminologie des Eidgenössischen Departements für auswärtige Angelegenheiten – Terminologie du Département 
fédéral des affaires étrangères – Terminologia del Dipartimento degli affari esteri – Terminologia dal Departament 
federal d'affars exteriurs 

3228 

EDU00 
Terminologie des Bildungswesens, Bund und Kantone – Terminologie de l'éducation, niveaux fédéral et cantonal – 
Terminologia del sistema educativo – Terminologia da la furmaziun a nivel federal e chantunal 

382 

EDU18 
Terminologie des Bildungswesens – Terminologie de l'éducation – Terminologia del sistema educativo – Terminologia 
da la furmaziun 

56 

EDUFR18 
Terminologie des Bildungswesens des Kantons Freiburg – Terminologie de l'éducation du canton de Fribourg – 
Terminologia del sistema educativo del Cantone di Friburgo – Terminologia da la furmaziun dal chantun Friburg 

42 

EDUTI07 
Terminologie des Bildungswesens des Kantons Tessin – Terminologie de l'éducation du canton du Tessin – 
Terminologia del sistema educativo del Cantone di Ticino – Terminologia da la furmaziun dal chantun Tessin 

100 



EGA18 
Terminologie der Gleichstellung von Frau und Mann – Terminologie de l'égalité entre femmes et hommes – Terminologia 
sulla parità dei sessi – Terminologia davart l'egualitad da dunna ed um 

76 

EGOV19 
E-Government-Terminologie – Terminologie de la cyberadministration – Terminologia del governo elettronico – 
Terminologia da l'administraziun electronica 

137 

EHE91 
Terminologie des schweizerischen Ehegüterrechts, Stand 1991 – Terminologie du régime matrimonial suisse, état 1991 
– Terminologia del regime matrimoniale svizzero, stato 1991 – Terminologia dals bains matrimonials svizzers, versiun 
1991 

83 

ENR11/ENR22 Terminologie der Energie – Terminologie de l'énergie – Terminologia dell'energia – Terminologia da l'energia 481 

ENR99 
Terminologie der erneuerbaren Energien – Terminologie des énergies renouvelables – Terminologia delle energie 
rinnovabili – Terminologia da las energias regenerablas 

85 

ENV98 
Altlasten – Glossar, 1995 (BAFU) – Glossaire des sites contaminés, 1995 (OFEV) – Glossario dei siti contaminati, 1995 
(UFAM) – Glossari davart deponias veglias, 1995 (UFAM) 

52 

ERB18 
Terminologie des Erbrechts – Terminologie du droit des successions – Terminologia del diritto successorio – 
Terminologia dal dretg d'ierta 

72 

EVG97 
Terminologie des Eidgenössischen Versicherungsgerichts – Terminologie du Tribunal fédéral des assurances – 
Terminologia del Tribunale federale delle assicurazioni – Terminologia dal Tribunal federal d'assicuranzas 

1663 

EWB17 Eidgenössisches Wörterbüchlein – Petit dictionnaire fédéral – Dizionarietto federale – Dicziunariet federal 382 

FAM95 
Terminologie der Milchwirtschaft – Terminologie de l’économie laitière – Terminologia dell'economia lattiera – 
Terminologia da l'economia da latgiras 

567 



FAMI14 
Terminologie des Schweizerischen Zivilgesetzbuchs (Familienrecht) – Terminologie du Code civil suisse (droit de la 
famille) – Terminologia del Codice civile svizzero (diritto di famiglia) – Terminologia dal Cudesch civil svizzer (dretg da 
famiglia) 

98 

FAMZU19 
Terminologie der Familienzulagen – Terminologie des allocations familiales – Terminologia degli assegni familiari – 
Terminologia dals supplements da famiglia 

45 

FAU02 
Terminologie der Fauna (BAFU) – Terminologie de la faune (OFEV) – Terminologia della fauna (UFAM) – Terminologia 
da la fauna (UFAM) 

85 

FHS19 
Terminologie der Fachhochschulen – Terminologie des hautes écoles spécialisées – Terminologia delle scuole 
universitarie professionali – Terminologia da las scolas autas spezialisadas 

106 

FIBS21 
Terminologie des Handbuchs Führung im Bevölkerungsschutz – Terminologie du Manuel de conduite Protection de la 
population – Terminologia del Manuale di condotta nella Protezione della popolazione – Terminologia dal Manual da 
direcziun en la Protecziun da la populaziun 

102 

FIF20 
Terminologie der Forschungs- und Innovationsförderung – Terminologie relative à la promotion de la recherche et de 
l’innovation – Terminologia relativa alla promozione della ricerca e dell’innovazione – Terminologia da la promoziun da la 
perscrutaziun e da l'innovaziun 

279 

FMA16 
Terminologie der Finanzmarktaufsicht – Terminologie de la surveillance des marchés financiers – Terminologia della 
vigilanza sui mercati finanziari – Terminologia da la surveglianza dals martgads da finanzas 

49 

FMAUF17 
Terminologie des Fernmeldewesens (aufgehobene Erlasse) – Terminologie des télécommunications (actes législatifs 
abrogés) – Terminologia delle telecomunicazioni (atti normativi abrogati) – Terminologia da la telecommunicaziun 
(decrets abolids) 

271 



FMG17 
Terminologie des Fernmeldewesens – Terminologie des télécommunications – Terminologia delle telecomunicazioni – 
Terminologia da la telecommunicaziun 

326 

FNS06 
Terminologie des Schweizerischen Nationalfonds – Terminologie du Fonds national suisse – Terminologia del Fondo 
nazionale svizzero – Terminologia dal Fond naziunal svizzer 

121 

FOR18 Forstterminologie – Terminologie forestière – Terminologia forestale – Terminologia forestala 2692 

FORME21 
Terminologie der Fortpflanzungsmedizin – Terminologie de la médecine de reproduction – Terminologia della medicina 
della procreazione – Terminologia da la medischina da reproducziun 

157 

GENTE20 
Terminologie der Gentechnik im Ausserhumanbereich – Terminologie du génie génétique dans le domaine non humain 
– Terminologia dell'ingegneria genetica nel settore non umano – Terminologia da la tecnologia genetica en il sectur betg 
uman 

238 

GEO07/GEO08/
GEO09 

Terminologie der Geologie – Terminologie de la géologie – Terminologia della geologia – Terminologia da la geologia 583 

GEOD19 Terminologie der Geodäsie – Terminologie de la géodésie – Terminologia della geodesia – Terminologia da la geodesia 164 

GEV09 GEVER Terminologie – Terminologie GEVER – Terminologia GEVER – Terminologia GEVER 98 

GEV12 GEVER System – Système GEVER – Sistema GEVER – Sistem GEVER 102 

GEW10 
Terminologie des Gewässerschutzes (Kanton Freiburg) – Terminologie de la protection des eaux (canton de Fribourg) – 
Terminologia della protezione delle acque (Cantone di Friburgo) – Terminologia da la protecziun da las auas (chantun 
Friburg) 

45 

GRF19 
Grundbuch-Terminologie – Terminologie du registre foncier – Terminologia del registro fondiario – Terminologia dal 
register funsil 

515 

GRG10 
Terminologie des Grossratsgesetzes des Kantons Freiburg – Terminologie de la loi sur le Grand Conseil du canton de 
Fribourg – Terminologia della legge sul Gran Consiglio del Cantone Friburgo – Terminologia da la Lescha davart il 
Cussegl grond dal chantun Friburg 

92 



GSVBS18 Terminologie des GS-VBS – Terminologie du SG-DDPS – Terminologia del SG-DDPS – Terminologia dal SG-DDPS 260 

GVK05 
Terminologie des Gesamtverkehrs – Terminologie des transports – Terminologia dei trasporti – Terminologia dal traffic 
general 

375 

GWG15 
Terminologie der Geldwäscherei und Terrorismusfinanzierung – Terminologie du blanchiment d'argent et du financement 
du terrorisme – Terminologia del riciclaggio di denaro e del finanziamento del terrorismo – Terminologia da la lavada da 
daners suspectus e da la finanziaziun dal terrorissem 

268 

GWS01 
Terminologie des Gewässerschutzes – Terminologie de la protection des eaux – Terminologia della protezione delle 
acque – Terminologia da la protecziun da las auas 

309 

HER14 HERMES Terminologie – Terminologie HERMES – Terminologia HERMES – Terminologia HERMES 361 

HOCHB16 
Terminologie der Bauwerksdokumentation im Hochbau – Terminologie de la documentation d'ouvrage dans le bâtiment 
– Edilizia: terminologia della documentazione dell’opera – Terminologia da la documentaziun da construcziun dals 
edifizis 

35 

IFD96 
Terminologie der direkten Bundessteuer – Terminologie de l'impôt fédéral direct – Terminologia dell'imposta federale 
diretta – Terminologia da la taglia federala directa 

194 

IFS15 
Glossar Inventar der Fundmünzen der Schweiz (IFS) – Glossaire Inventaire des trouvailles monétaires suisses (ITMS) – 
Glossario Inventario dei ritrovamenti monetali svizzeri (IRMS) – Glossari Inventari dals chats monetars svizzers (ICMS) 

710 

IGE21 
Terminologie des Eidgenössischen Instituts für Geistiges Eigentum – Terminologie de l'Institut Fédéral de la Propriété 
Intellectuelle – Terminologia dell'Istituto Federale della Proprietà Intellettuale – Terminologia dal Institut Federal da 
Proprietad Intellectuala 

1175 



INFEC20 
Terminologie der übertragbaren Krankheiten – Terminologie des maladies transmissibles – Terminologia delle malattie 
trasmissibili – Terminologia da las malsognas transmissiblas 

234 

INI20 
Titel der eidgenössischen Volksinitiativen – Titres des initiatives populaires fédérales – Titoli delle iniziative popolari 
federali – Titels da las iniziativas federalas dal pievel 

513 

IRS17 
Terminologie der internationalen Rechtshilfe in Strafsachen – Terminologie de l'entraide judiciaire internationale en 
matière pénale – Terminologia dell'assistenza giudiziaria internazionale in materia penale – Terminologia da l'assistenza 
giudiziala internaziunala en fatgs penals 

209 

ISB02/ISB04 
Informatik-Terminologie der Bundesverwaltung – Terminologie informatique de l'administration fédérale – Terminologia 
informatica dell'Amministrazione federale – Terminologia informatica da l'administraziun federala 

1132 

IUFRO19 
Terminologie der Forsteinrichtung – Terminologie de l'aménagement forestier – Terminologia dell'assestamento forestale 
– Terminologia da la planisaziun forestala 

1274 

KAR20 
Terminologie des Kartellrechts – Terminologie de la législation sur les cartels – Terminologia della legislazione sui 
cartelli – Terminologia dal dretg dals cartels 

71 

KARTO07 
Terminologie der Kartografie – Terminologie de la cartographie – Terminologia della cartografia – Terminologia da la 
cartografia 

501 

KDK10 
Konferenz der Kantonsregierungen – Conférence des gouvernements cantonaux – Conferenza dei governi cantonali – 
Conferenza da las regenzas chantunalas 

50 



KGS06 

Terminologie der Koordinationsstelle für Geoinformationen und geografische Informationssysteme – Terminologie de la 
Coordination de l'information géographique et des systèmes d'information géographiques – Terminologia della 
Coordinazione dell'informazione geografica e dei sistemi informativi territoriali – Terminologia dal post da coordinaziun 
per infurmaziuns geograficas e sistems d'infumaziun geografics 

22 

KHD01 
Terminologie der Gesetzgebung über die gefährlichen Hunde – Terminologie de la législation en matière de chiens 
dangereux – Terminologia legislativa sui cani pericolosi – Terminologia legislativa davart ils chauns privlus 

42 

KLIMA22 
Terminologie des Klimawandels – Terminologie du changement climatique – Terminologia del cambiamento climatico – 
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Terminologia della legislazione agraria svizzera – Terminologia da la legislaziun svizra d'agricultura 

115 

LWG11 
Terminologie des Landwirtschaftsgesetzes des Kantons Freiburg – Terminologie de la loi sur l'agriculture du canton de 
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2270 

MWST22/ 
MWST24 
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Bezeichnungen der nationalen Forschungsprogramme – Dénominations des programmes nationaux de recherche – 
Denominazioni dei programmi nazionali di ricerca – Denominaziuns dals programs naziunals da retschertga 
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42 

TBE89 – TBE12 
Rechts- und Verwaltungsterminologie des Kantons Bern – Terminologie juridique et administrative du Canton de Berne – 
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Nations Unies pour les réfugiés – Terminologia dell'Alto Commissariato delle Nazioni Unite per i Rifugiati – Terminologia 
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Terminologie des Schweizerischen Zivilgesetzbuchs (punktuelle Einträge) – Terminologie du Code civil suisse (fiches 
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ZSPCI18 
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2015+) 
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ZSW11 
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